
Беспокоясь о том, что принц - отец Сяо Ли, Лю Вэй не решалась позволить ему свободно
разгуливать снаружи.

- Тебе нельзя выходить. Оставайся в комнате и жди Чжэнь Чжу.

Лю Сяо Ли нахмурился, выглядя особенно несчастным. Однако Лю Вэй уже приняла решение.
Она закрыла дверь и вышла вслед за служанкой.

В тот момент, когда Лю Вэй добралась до главного зала, она увидела, что судья нервно стоит в
стороне, обильно потея. Напротив, красивый молодой джентльмен сидел на переднем стуле
прямо посреди прихожей, медленно потягивая чай.

Лю Вэй почувствовала боль, как только увидела этого человека.

Судья осторожно заговорил: “Сэр Лю, поскольку вы завтра уезжаете, то... дело о Ли Юне……”

- Перестаньте нести чушь. Отведите меня в тюрьму для осмотра.

- Да, да, да. - Судья вздохнул с облегчением.

- Тогда пошли, - Лю Вэй вышла вперед. Но, сделав шаг, она увидела, что красивый мужчина,
сидевший на стуле, медленно встал и подошел к ней.

Она подняла брови: “Принц тоже идет с нами?”

- А Я не Могу?

Лю Вэй стиснула зубы: “У принца нежное и благородное тело. Как вы можете войти в такое
грязное и позорное место, как тюрьма?” Она просто не хотела, чтобы этот человек крутился
вокруг нее.

Мужчина ухмыльнулся и посмотрел ей в глаза: “Небесная тюрьма в Чжэнь Гэ Мэнь не будет
чище, чем там.

Лю Вэй фыркнула, повернулась и пошла прочь.

Жун Лэн оставался невозмутимым, он рассеянно следовал за ней.

Судья снова вытер пот с головы. Этим двум господам все труднее и труднее служить.



Действительно, темная и влажная подземная тюрьма не чиста. В тюрьме было захвачено много
людей. Видя, что кто-то вошел в тюрьму, некоторые смеялись, стоя лицом к главному
коридору; Некоторые били по решетке, нарочно стуча ими; Другие сидели на куче сена и
смотрели холодным взглядом.

Тюремщик, возглавлявший группу, держал в руках плеть. Он использовал хлыст и завыл, чтобы
преступники отступили от решетки. Однако эти преступники ничего не боялись. Чем злее
становится тюремщик, тем счастливее становятся преступники. В конце концов, даже те
преступники, которые соблюдали правила, заволновались. В течение нескольких секунд вся
тюрьма стала шумной.

Лю Вэй даже не повернула глаз, чтобы посмотреть по сторонам. Она спокойно и уверенно шла
вглубь тюрьмы. В своей прошлой жизни она видела еще более жестоких преступников. Эти
преступники не сравнимы с теми.

Пока кто-то громко не закричал: “О, откуда взялся этот светлокожий господин? Такая красота,
даже его тело выглядит таким стройным. Должно быть, он очень вкусный. Входи, входи,
маленький чиновник, пусть старший брат научит тебя чувствовать себя хорошо.”

Как только он закончил, Лю Вэй остановилась.

- Ах ты, ублюдок! - Судья чуть не взбесился, но Жун Лэн остановил его.

Судья ничего не понял. Он украдкой бросил взгляд на Третьего принца Жуна, но вместо этого
увидел, что принц смотрит в спину сэра Лю, который шел впереди.

Лю Вэй молчала. Она медленно перевела взгляд на дородного парня за правой камерой: "Ты
это мне?"

Грузный мужчина этого не ожидал. Он немного помедлил, а потом рассмеялся: "Кто же еще?
Кто из нас здесь больше всего похож на маленького чиновника? Не ты ли? Нет проблем, этот
старший брат научит тебя, как стать им. Ха-ха-ха.”

Когда он засмеялся, остальные тоже громко расхохотались.

Лю Вэй подняла брови и обратилась к тюремщику: ”Открой камеру"

Тюремщик неловко посмотрел на судью: "Ваша честь, это……”



Судья нахмурил брови: “Сэр Лю, давайте сначала проверим Ли Юна.”

- Если вы не откроете камеру, я не буду осматривать Ли Юна - бесстрастно ответила Лю Вэй.

Вместо этого Жун Лэн ухмыльнулся, он приказал: “открыть клетку.”

Поскольку принц заговорил, судья мог только повиноваться и жестом приказал тюремщику
открыть камеру.

Как только камера открылась, Лю Вэй вошла прямо в нее.

Большой дородный мужчина стоял впереди, улыбаясь. Он вызывающе посмотрел на Лю Вэй,
оглядывая её сверху донизу.

Его пристальный взгляд заставил Жун Лэна опасно сузить зрачки.
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